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Az antisemitizmus.
(Folytatás.)

A zsidóság áfalán e kerek földön három osz
tályba sorozható. Az első osztályba tartoznak azok, 
kik C'iipán azért zsidók, mert zsidóknak születtek. 
Egyelt érdemük e valláshoz tartozásra nézve nincs. 
Nem járnak soha templomba, min imádkoznak, 
nem ismerik a vallás törvényeit, nem tartják ün
nepeit. nem bírják a chaldeusi nyelvet, s mégis 
azért zsidók, mert az anyakönyvbe olyanokul vé
tettek föl, habár minden tekintetben is osztják a 
müveit világ felfogását életmód és szokások tekin
tetében. Toleráns, jó emberek, a kik époly szíve
sen hallgatják meg Liszt oratóriumát, mint vala
mely széphangu zsidó-kántor szombati zsolozsmáját, 
de vallásos áhítatot époly kevéssé kelt föl bennük 
az egyik, mint a másik. Lelkesedéssel csüngnek 
azon a nemzeten, melynek fiaivá lettek s készek 
érdekeiért életüket s vérüket áldozni. Műveltségük 
európai színvonalon áll s a társadalomban egytol- 
egyig tiszteioiégeH állást foglal el. Mint fájhat az 
ily zsidónak az oktalan s durva vád, mely még 
csak kivételt se akar tenni, mely elitéli ot egy oly 
körülmény miatt, melyet ő ebi nem idézett, melyet 
csak azért nem akar megváltoztatni, mivel felvilá- 
gosodottsága nem engedi, bogi palam et piiblice 
istent cseréljen, mintha két isten is volna, vagy 
a Jeliova nem volna azonos Általival s Istennel.

A második osztályba egy valóban vallásos, 
istenfélő zsidóság tartozik.

Hiszi, hogy Jeliova választott népe, s hiszi, 
hogy az a Jeliova, a ki kivezette az egyptiisi 
rabszolgaságból, keresztülvezette a veres tengeren 

s azután ezer s annyi csapásokon keresztül fon- 
tartotta. hogy minden üldöztetés daczára se vesz- 
szen ki ez a felekezet, hogy az a Jeliova ma is 
őrködik feletti1. Szereti vallását s hévvel csiigg 
azon. De azért becsüli felebarátját i> s becsülete 
tiszta, mint, a nap. Csendes, jóravaló nép ez, mely 
egyebet nem vét senkinek se, mint hogy imádko
zik Jehovához azon a nyelven, a melyet őseitől 
örökölt s megtartja a vállás legbadarabb törvényét 
is, ha nem is azért, mert hisz benne, de csupa 
kegyeletből. Mert annv ira becsületes, hogy nem 
meri apái szellemét annyira se megbántani, hogy 
tnltegyen rajta a szabadalomban S az mond ja : az én 
apáim nem ették a sertéshúst, s nem dohányoztak 
szent ünnep-napon: mért tegyek túl őseimen, mi
kor én azzal, hogy a sertéshúst i*.em eszem s kü
lön választom a zsírost, a tejestől, s szombaton 
nem dohányzom, senkinek e földön nem ártok, 
lelkemnek pedig jól esik.

Az e fajúi zsidónak is rosszul esik, midőn 
vallását gyalázzák, s méltán kérdi: mi bajotok az 
én vallásommal ? Hat nektok fá j az, ha én véle- 
ménytek szerint nem üdvözölök ? Nem vagyok-e 
én jóravaló honpolgár, nem fizetem-e adómat pon
tosan, nem adom-e véremet épugy mint ti a ha
záért. nem ragaszkodom-e én hozzátok testvérként? 
Csupán azért haragusztok rám. mert én Jehováiiak 
nevezem istenemet, holott azt beismeritek ti is, 
hogy egy az isten, stb.

Végre a harmadik osztályba sorozhatok azok 
a zsidók, a kik a salakját kepezik ennek a nép
nek. Fanatikusok s gyűlölködő!;, boszuállók és al- 
latomosak, végtelenül műveletlenek s szegények. 
Nem kiirtandó, de cziv ilizálandó nép.

Ha a zsidóság elold) (‘miitett két osztálya nem 
szenvedve sokat ezért a harmadikért, hát. ezt a 
harmadikat figyelmére se méltatná. így azonban ó 
maga a legnagyobb ellensége annak. S biztosít
hatjuk Istóczyt, hogy nem undorodik ö inkább 
ezektol, mint a mii veit zsidó.

Ennek a népnek a vallás nem lelki táp, nem 
szellemi ihlet, hanem egy békó, mely lebilincseli, 
melyet nem tud s nem akar levetni magáról.

íme ez az elem gát a haladás előtt csakúgy, 
mint gát az oláh, a tót, a sokácz, a rácz. pórnóp.

Indokolt a vad ezek ellen, de indokolatlan 
akkor, midőn csakis ezek ellen irányul, s nem 
a többiek ellen is.

íme tehát a zsidó-kérdés. Vájjon magába 
foglalja-e. ez az első és másod osztályba sorolt 
zsidókat is? Bizonyára nem Mert hisz azok mű
veltek s barátjai a haladásnak, s ha azok között 
is találtatnék kivetni való, az maradna az akkor 
is. ha elhagyná vallását. A jó, becsületes zsidó 
ellen kinek van kifogása ? A roszlelku zsidó vájjon 
jobb lenne-e, ha kitérne hitéből? Hanem a harma
dik osztály az tagadhatatlanul fejtörést okozhat nem 
Istóczynak, a ki a levegőbe haiidabandáz, hanem 
a lelkiismeretes cziv ilizátornak.

Ám ha éppen ezeket akarja megjavítani és 
sikerül is neki, mit nyer vele, midőn hazánkban 
még annyi hasoiilájtáju más elem van?

A zsidókérdés ezek szerint tehát egy felvetett 
kérdés, melyre józan embernek nincs mit vála
szolnia.

De a modern antisemiták azt mondják: a 
zsidó keresztény-vérrel el. tanú rá a tisza-eszlári 
eset . . .

A „ZOMBOR és VIDÉKE* 
TÁRCZÁJA.

Az „Aeol-áalok“-ból.
Mert: hogy a lelek hulliatiitlau ? 
Mert nem 'inig, u melynek szirma 
Ezer leiét!...] ojia.l o.-re
S mindég)ikre egy eszme ina?

Mel l : hogy a lelek általeli 
A ur. ívnek minden szenvedései 
S eltűri, hogy a lohli kínok 
Neiok szent aranyjába irwk?

Mért éli Ilii lelkünk a szivei. 
Hogy a midőn pihenni tértink. 
Toviildi szenvedjünk halhatatlan 
S a síron túl is újra éljünk?

.Miért kővel lelkünk hajóján 
A szenvedés a sir révébe. 
Hogy a vihar ott is esapilosson, 
Az urok kikötőbe érve?

. . Virág ha volna lelkünk, • múló, 
Hervadna nyugton, halkan, beken 
Egy érzelem után a másik,
Válás szelíd pírjában égvén

Es leperegne lassan-lassan
> a hervadásii.il, bús szellője 
Fölkapná a lehullott szirmot 
Mint holt fiát siló szülője .

S elviiiné minden érzelemnek 
Leherviidt szirmát a vidékre. 
Ahol kinőtt s rb.szor fesletl, 
S elsőt mosolygott tiszta égre

Hadd millión ott el . . ott meghalni, 
A hol Születtünk. olyan e.l.
Az idegen fold •-lt.ik.trni 
Nyugvó halottját soh'se képe-

Kisir alóla egy-egy fájó, 
Egy messzriágy-, -ziviok álma. 
.*■> kikel éjjenle, hogy kodszárnyon 
Szülőföldéig menne, szállna . .

Mig, ha a lélek minden szirmát 
Szülőhazája temetne e| . . . 
Aludnék néma háboritlan
S nem kelne újra .-.-ndes ejj. l . ,

A szerelem a kis ligetben,
A honvágy ott a honi földben,
A barátság a csat.ítéreii,
A fájdalom a teniei.dien

Miért: hogy a lelek halhatatlan!
Mert nem virág, a melynek szirma 
Ezer levélből olvad össze, 
S mindegyikre egy eszme Írva'? .

Varad) Antal

Fecskefészek.
Idyll

Irta . Kun Melánia.
Igen, a kedves fecskék, a tavasz, vidor billiókéi is

inél megérkeztnek hozzánk. Elhagyók ti délvidék bűbá
jos partjait, kékek) tengerei, pálmaligt leit. narancsertloil,

szivük az első tavaszi langy szellő érintésétől megdob
banva visszavágyott az. elhagyott hazáim, vissza a tavaly 
elhagyott fészkek enyhe nyughülyeire . . Visszatér
tek hozzánk! Vidám csicsergéssel töltve meg a léget 
mint egy háladalul, szemecskéik okot pillantásaival 
gyönyöi ittasultan merülve el a természet szív gazdag 
pompájában, az ezerekre menő virágok nyíló kelyhciit. 
az égbolt arany fellegekkel szegélyezett átlátszó szilién. 
. . . Majd legelső röptűkkel felkeresték azon helyeket, 
hol a múlt év nyarán a picziny íészkecskék rejtőkén köl
tők ki polyhcdz.ő fiaikat. . . .

„Papa, papa, a mi fecskéink is ismét inegjottc- 
iiek!“ kiáltott elragadtatva csattogva kezecskéivel Ju
liska. a midőn egy szép tavaszi nap reggelén a napsu
gártól beözönlött tornáczon állott.

Nyáj is mosolygással válaszolt az. ősz lelkész enged
ve leánya hívásának, midőn megpillantó, a tornácz előtti 
eperfa dús lombjai között csicsergő fecskéket, kik mint
egy örvendve a viszontlátáson, szárnycsattogva repdesé- 
nek a tornácz ereszére, hol a felfutó rózsa izgága levelei 
között, még mindig épen rejtőzött a tavalyi fészkecske. 
Szintoly épen, romlatlanul, mint a milyen gondosan 
felépítők azt a tavalyi nyáron a fecskeszülők, de némán, 
nesztelenül, hiányozván puha bensőjéből azon tiz. pará- 
nyi csacsogó, sipogó. ropdesö száj, mely mindannyi egy
szerre nyúlt érkező anyjuk ele. ki élelmüket lioz.á . . 
Mily kandián pillantottak ki azok a zsenge alig hogy 
megnyílt szemecskék, a védő zöld lombsiítor közül, ki 
messzire a kékeló messzeség elvesző homályába. Es a 
midőn az anyafecske szolid danát rezegve kicsinyei
nek. lehető leghalkabban terjesztő ki szárnyait, és elröp
pent eledelért, mily sírva, reszketve bújtak ilyenkor össze
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S fájdulom ez az egy meglehetős egyilgyii 
fii fogás. illusztrálva egy nem igazolt, de az esetben 

is specziális példával: mozgásba hozza az összes 
hazai sajtot Ez a rósz, tréfa hullámokat vet, vi

hart készít a zsidóság feje fölé.
.Muszka állapot ez uraim, mely nem tudjuk, 

hová fog vezetni.
Hiszen ha az magában véve, hogy Tisza-Esz- 

hiiou eltűnt egy ki' lány s egy zsidósaktert azzal 
vádolnak, hogy páskát sütött a vérével elégséges 
arra, hogy a nagy s müveit .Magyarország töviról- 
hegyire megbeszelje a zsidóság rég elfeledett csin- 
ját-bmját. s a legnagyobb politikai lapok komoly 
képpel nckiálljaiiak e vád ellenében védeni a zsi
dóságot. akkor szent isten ! mi történik még. ha 
most melegiben valahol Piripócson egy zsidónak 
őszibe int egy keresztény embert elevenen megen
ni ? . . . Hiszen abból akkor az sülne ki. hogy 
minden zsidó eleven keresztyén-hússal táplálkozik, 
s horrendum didit! a most még zsidóbarát hazai 
lapok letennék a védő tollat, s azt mondanák, 
hogy: m> a vérünket még megihatjátok. mert az. 
sok van, s nagyon tüzes, de a húsúnkat már nem 
engedjük . . . .Már akkor inkább mi eszünk meg 
benneteket.

Pedig uraim, az egész eset nevetséges s fö
lösleges hajszát idézett elő. Mert azt még föl le
het tenni a tisza-eszlári sakterról, hogy megölte 
azt a lányt, mert elvégre a gyilkosság mai nap 
még nem ismeretlen fogalom, de hogy a vérével 
páskát sütött : azt már ne higyje senki. Azt nem 
tették a zsidók még akkor se, mikor még nem 
volt bizonyos, hogy váljon a keresztyén-vér jó-c 
páskával, hát nem is teszik ma sem. a mikor meg 
már tudva van, hogy az emberi vér kiontása is
tennek nem tetsző dolog.

A mi pedig a zsidó-kérdést illeti, az nem 
ezivilizált államhoz illő kérdés. Hóbortnak megjárja 
Istóczynak, de nekünk tréfának se kell.

S ha mindazonáltal fölvetette azt az idők 
hulláma, hát aludjunk azért csak bekén. Nincs 
tisztességes zsidó honpolgár, a kinek ne volna egy
két benső keresztény barátja. S ezek a benső jó 
barátok testvérnél is jobban szeretik egymást.

Az állam azonban kötelességszerüleg meg 
fogja védeni polgárait minden brutális zaklatások
kal szemben.

Legközelebb még az antisemitákat is osztá
lyozni fogjuk.

Őseink asztala.
ii

(\ ege. I

l lászlét sok-zorjött pénz./.-varba, nem ritkán 
hitelre kellett hozatnia az. élelmi czikkeket. Szá
madásaiban ugyan még mindig több száz forint 
szerepel egy havi konyha-költség gyanánt, a mi 
abban az. időben borzasztó összeg volt; de hál eb
ből a pénzből nemcsak a királynak, hanem a 
kony ha-mesternek is kellett híznia s mennél több 
kézen vándorolt át az a száz, forint unnál több 
ragadt a forgatók kezéhez, mig végre elenyészett. 
Az. igazi magyar jellegű életmód a XVI. es X \ II. 
században érte el tetőpontját. Különösen Erdély 
volt az, hol a nemzeti fejedelmek alatt önálló ma
gyar társadalmi élet fejlődött ki : nem úgy, mint. 
Magyarországom a hol az idegen befolyásuk jobban 
érvényesülhettek. Erdélyi Íróknak köszönhetjük, 
hogy megőriztek számunkra egyet-mást e kor 
életmódjáról.

Apor Péter és Cserey Mihály feljegyzései > 
ez utóbbinak krónikája nagyon sok becses adatot 
tartott fönn az utókornak. Ez adatokból látjuk, 
hogy étkezés tekintetében őseink rendkívül fény- 
űzök voltak: az asztal görnyedt az. ezüstödéinek
nagy súlya s az. étkek nagy száma alatt, a bort
kupa számra itták. De könnyű volt abban az idő
ben fényt űzni: az asztal szükségletei kevésből 
kerültek ki. Cserei mondja, hogy Magyarország 
abban az időben oly boldog volt, hogy a kinek 
egy polturája volt, jól lakhatott belőle, mert egy 
pénzen egy font húst, a másikon kenyeret a har
madikon egy kupa bort vehetett.

Hogy fogalmat szerezhessünk mily ára volt 
az élelmi (zikkeknek, nehányat egy 1 ő'.lő-iki ár
szabás szerint ide iktatunk: egy ökör 5 Irt, egy 
tyúk néhány dénár, egy borjú 1 frt, egy liba S 
dénár, egy köböd búza frt és 10 dénár stb. 
Csakhogy nem tartott soka ez az eldorádói állapot. 
Száz évvel később már igen felszökött az élelmi 
czikknek ára s összehasonlitás kedvéért közöljük 
az elősoroltak árát egy 1 ii'.»S-iki árjegyzék szerint: 
egy ökör 45 frt. egy tyúk lő dénár, egy borjú 
t> frt. egy liba 4S dénár, egy köböd búza fi frt. 
Ily aránytalanul növekedtek az arak száz esztendő 
alatt, minek oka a hazánkban nagy számmal időző 
idegen katonaság volt. Vannak ellenben dolgok, 
melynek ára akkoriban rendkívül nagy volt. így 
péld. a mai napság minden házban nélkülözhetetlen 
fűszert, a ezukrot akkoriban csak fejedelmi kony
hában használhatták, mert a Velenezéböl kapott 
czikk ára rendkívül magas volt.

II. Lajos király konyhájára már 132fi-ban 
hoztak ezukrot s annak fontját 4 írtjával fizették : 
hogy mekkora pénz volt ez. abban az időben ki
tetszik abból is. hogy enny iért egy igen szép te

henet M imitek borjúval együtt. Még a század vé 
gén is négy dénárral űzették a ezukor (vagy a 
hogy akkor neveztek : nádméz) latját: pedig ezért 
egy tyúkot, ráadásul egy czipot is vásárolhattak.

Az akkori gazdasszony nem i- cd. ilHte img 
e drága portékával főztjét, jó volt arra a mez is. 
mely a mull század végéig megmaradt édesítő le
sz ruek. Egyéb fűszerük voltak a már említett 
sáfrányon, fahéjon, borsón és gyömbéren kiviil a 
mandola. faolaj, rizskása, tárkony , tengeri es ma- 
zsola-szöllo. torma, szegfűszeg, szcrecsen dió, a 
csemegék közt előjön a Inggé, gesztenye. Ilyes
mivel az élestár el volt látva.

A mi az ételek általános jellegód illeti, azok 
kivétel nélkül mind erősen voltak fűszerezve, a 
levek egészen sárgák voltak a sáfránytól. Zsírosán 
főzték az ételeket, vajat nagyon ritkám haszmillak, 
a pecsenyéket nyárson sütöttek. Bár minden hús
neműt lében tálaltak föd, a tulajdonképeni levest 
nem ismertek. Mátyás király időjében ugyan a 
király i asztalra ez i> került, mert föl van jegyezve 
a nagy király azon mondása, hogy ö hármat nem 
szent: a másodszor fölforralt levest, a kiengesztelt 
ellenséget, s a szakállas asszonyt (a ferlia"áigot 
albktáló nőt.) De később a leves egészen kiment 
a divatbód s csak a X\ I. században kezd ismét 
szerepelni. Egy 1581-iki szakács-könyv meg csak 
3fi-féle levest ismer, egy l<H) évvel későbbi már 
117-et sorol föd.

A magyar konyhául a XVIII. századig nem 
szerepelt, a leves, Apor Péter is kignnyolja ezt az 
uj módit. A régi időkről szólva ezeket mondja: 
..Nem vala akkor Ilire a siipponnak (Icve'iiekl. 
sót ha suppunt kertód volna, „talán azt gondolták 
volna, hogy zstippoti akai-'Z feküdni.4

A mint most leveM C'Z.nek elsőbben, akkor 
folt só' káposzta vala az első étek, a kiből eltellek.11

Abban a korban megvolt minden népnek az 
a sajátsága, hogy rendkívül -okát főztek egy-egy 
ebédre. Már Caleotto fölemlíti. Imgy a magyarok 
rendkívül pazarok az ételben es italban és sokféle 
bort, isznak. Szinte hihetetlen mennyiséggel talál
kozunk az ebédek menüjében, s valóban csodálnunk 
kell a regiek gyomrát. Az. ebédet fogásokra osz
tották föd ' ily fogás rendes körülmények között 
három volt. De e három fogás annyi mindenfélét 
fog'alt magában, hogy azt végigenni a legöddöisebb 
gyomrának se juthatott eszéln Egy császári ebé
den péld. az első foga' rendszerint 57, a második 
30, a harmadik (az volt a de- ért) s7 lal eleiből 
állott: ' így e lakomám csak 175 félét kellett el
pusztítani. A magyar konyha tápláio é-te|< i termé
szetesen nem engedhettek százfele étel föltalálását, 
de mégis el kell borzadnunk, ha m-gv v enfélét 
(pedig ennyiből állott a magyar ebed i' kellene 
elfogy asztaliunk a régi magy ar ételekből. mely ek 
gyanánt Apor a következőket említi:

a picziny ek. mint egy ösztöiiszeriilcg érezvén, hogy leg
nagyobb eyáinohik, legszeretetteljesebb gondozójuk, leg
gondosabb ápolójuk. — a szerető anya hagyó el okét!

A na]w>k lassanként folytak, inig a kicsiny tehetet
len fecskefiak. mind nagyobbra nőttek meg. — Gyengéd 
alkat jókat szint olv bársonyosan lágv pclielv boritá. mint 
anyjukat. setét szárnyaik szint oly hosszunk, selymes fé- 
nyessÖLoiek valónak: egy -zép reggelen hissnnként
kirepdesé-nek fészkeikből és ettől lógva minden délben 
tíz piizinv niadái <•'<»! kopogott a tornácz kai Iáján tü
relmetlenül. n. _ végre megjelent Juliska, hófehér ke
zecskéi mosolyogva tépdesek szét a kényé)Ilimz.salékot, 
és tiz ki' száj mohé> éhséggel faléi fel az (.-léjükbe szórt 
morzsáikat.

l-y múltak el a nyári hónapok napjai, békés egyet
értésben a szöszke s/ép Juliska, és a puha pelvhii má
lló dilik között. \ égre eljött az ősz legelső szele, mely 
az első pirosló lombokat fakasztó a Iák lombkoronái kö
zölt lel-fel-töredcz\o. mintegy elhullott vércsepp. ,\ szél 
erősen rázó meg a magas fák gályáit, melyekről csősze
rűén hullott alá a hervadt levelek özöne.

A mező letaiolt tisztásán csak elvétve liyillott még 
egy-eny szarkaláb, pipacs, ez is csakhamar elhervadott 
a dér csípős óiintéséire. A békanyál ezüst fátyolként 
úszott a légiién. és egy halaváiiy őszi reggelen a 
fecskék utolszor c'icscrgék el bucsudiilakat, utoljára sze
dek lel az el'Zort kény(’-rmoizsakat. azután pedig el- 
sz.allottak. el messzire, szelői vidékre, hol i| napsugón 
aianya, a naianrsviiág édesen bűvös illata elárasztja a 
kék leget. . . .

Majd eljött a tél fagyos takarójával, megfagyott 
hócscppjeivel. hideg zúzmarával, a tornácz karjain fel- 
kúszó ioZ'.-i lombjai lankadtad lonyadtak el. e.« Juliska 
napokig sem hagy.i el a melegen Ilitől! szob.d, . .

Olykor-olykor pillantott ki. le' az eiesz alá, hogv 
kedve.- madárkáinak fes/ko épen áll-e m. g ■ Majd v, gi«- 

eljött a tavasz legelső lebellete langy szellőivel, mely 
felolvasztó a föld megfagyott rögét.

Picziny ibolyák és hóvirágok bújtak elő az. erdő 
rejlekein. kandián ütve i lő picziny bj. (-keiket. Megjött 
az alany napsugár, bimbófakad.L. a pázsiton ismét zöld 
bársony takaró pompázott, a tornógzon ismét oly ditsan 
kúszott fel a hitéi rózsa leli lóiul.;,., megjölt .. tuumz. s 
végre egy napsugara.' reggelen a feok< k.

Ekkor kiáltott fel <dv örönnrep<,sve Juliska, a mi
dőn arany hajlürteinek b’iimlo 'ei\mé-n először suhant 
keresztül a fecske n.ilir könnyed sz.iinyaival.

Ismét elfogjalak a kicsiny s/.irnyasok tavali te.-/ 
keiket. Egy íjjelen azonban nagy vihar dühöirjödt. a 
szél ihöltve sivilá korid a torn.icz kaioii oszlopait, ko 
nyörtelenid tépve s/ét a futó rózsa zödd ernyós-alonii. 
és lesodrái a kicsiny fe. -k'dés/k' t az eies/ről.

Má'iiap K ggelen Juliska köiiyez.vc pillantott a vi 
bar könyöitelen romlxda.-aira: .szegény madáikáim 
sóhajtó ég-zinü szemében tündöklő harmat gyöngyid k<4 
„szétrombolói nx elemek köniy •rtelon híircza picziny 
menhelyeteket. a melyet annyi fáradalma.' miinl.a g\u 
mölcseként színeztetek. Szód van rombolva fészketek, 
hova fogtok most vonulni ?"

Mosolyévá éjeié keblére a bánkódó szép leányt a 
szeleté atya, gyengéden szólva: .. l ehat te azt hiszed 
gyermekem, hogy mell a vihar felje-en tinikre teve a 
madárkák menhelyét. .iz> k busán, csüggedten vonulnak 
el fé.'zkük romjaitól és cpekedés. bubánál között töltve 
napjaikat, kicsiny .00. t menhely nélkül hagyamljak ? Bu 
sím fognak ugyan lakhelyük lomjain keseregni, de lég 
el.-o te.-ndojiik is annak újabb leh'j.it.Ne leend. Az élet 
bármily körülményei sújtsak is a halandót. gvermekenE 
< u.'gedni 'Óba. soha sem szabad Mint a f. . r . : 
fészkének szétzúzott lomjaiból fáindhatatlaiiiil még szebb 
<- meg jobb nyughelyét épit. ugv kell «/, i leni élő te 
lemtmenyek b gm nie-ebbikcindv is cselekedni. Ha az

elet keserű csalódásai között, a melynek öroinpohaiál. 
inimlannyiiinknak kivétel nélkül ki kell üríteni, a bánat 
é-s szenvedés kinin szétrombolják 'zrj leményeink leg
szebb és legaranyosabb ielb gv.íi ait. ha a <'alódás lei- 
gelegű könyörtelenül .'Zakgatja szét a szivünkben hoi.nlo 
Ilit, leliiénv és szeletet li g.ztbb é* legliemesb oltárait, 
ha szivünk a lajta ejtett sebben ilvérzeni. megtörni 
akarna é- c-iiggedten. tétlenül pillantaniuk a jövő ele.

oh akkor nem kötelese ímk . o -zegviijtem min
den eionket. száműzni a tétlen-ég lelulitx -e|o hat,dm.i*. 
felépíteni zr.linkben a hit. reméli) és szeretet nn-g 
száz'zor szebb virágo' ..Italait, ujiill eiovel e- bizalom
mal kezdeni azon munkához, mely ósszerombolfatott <•« 
amelynek áld.i-tliozéi gyümölcseit csak a jövőbeli fogjuk 
lelj..... .. éldelni. Szálljon szivünkbe a türelem .-iiifvala.
legyen vezérünk az elet télinkéi' gében mindenkel a ie- 
meny távolból tündöklő csillaga."

\oltak-e már neked ily na v lelkiszcnvede-eid.' 
le idé Juliska, merengve atyja lelkes -zavain.

..\ekein ? válaszolt az o z gondolatokba Inéi Ilivé, 
nekem gyermekem.' \h igen! en okát szenved

tem. Evek ho-'Zll Ólán al dilit keblemben HZ a leice- 
teg. mely tegnap e lve h sodra a fecskék fészkel i-. 
Evek bosszú során át néni tudüun un az n mosoly, uiif 
végié a te ártatlan ajkaidnak első gagyog.isa inra meg 
tanított. Te val.il jé. agos m nitóin, hitem, reményein, 
szeletelem legtíiliiloklollb c-llliiga. I.Miiet megtaiillltalli 
hinni a jövendőben, felépíteni a leimny azon fellegvá
rait. melyeket a lelném zetiombolt. Napom oly veio- 
fenye- e vált koiodben. mint a mai reg ki kellő égboltja 
oly boldo.g.'.i. mint az a esaloganv. mely ma elos/oi ta
nítja lepdesni ti,Hl s oiomilla--.1. mint a világok kelv 
bei. melyek oly ed.-eii ringatják az ajkukon gyöngyöző 
gyémánt-harmat ot. •



Tormával disznóláb; káposzta tehénliirsal; 
hidliussal, szalonnával, vagy léiben uj disznóiul* 
sa|; lebénhns puliinkéval kukrejtlel. árpakásával, 
de abba soka az elolt czitroinlevel nem tököltek : 
(chénhus rizskásával, marokkal vagy pei re/.-elvem 
ind röstölt kivel, nyálban uj hüvelye bor-óval: 
Ind torölt lével; tyúk sülve fokhagymával eczetlcl, 
szalonnával : borsó vagy bójáivá s arra fölül sza
lonnát perzseltének s ngy töltötték a tálba, vagy 
liajallan liigan abba darab szalonmit vagy disziió- 
liiist tettének: berbécslms szalonnával vagy tár 
koiivnval, vagy érzettél, vereshagy inával (ennél 
kedvisebb étke nem volt az. öreg Teleki Mihály
nak sem Apor Istvánnak): télién vagy disznóim* 
kaszás lével, ennél s a káposztánál magyar gyo
morhoz illendőbb étket nem tártának a régi idő
ben! nyiilhns fekete lével csuka tormával, vagy 
szürke lével, stb. Vajat nem (ettek semmi étekbe, 
csak a kása közepibe, mikor föladták asztalhoz: 
mikor kákicsot, lepényt, bélést sütöttek, abba tel
tek vajat, vagy mikor fánkot, — noha inkább 
ették az uj olvasztott hájban forralt fánkot, mint 
a vajban sültet.

A kopornya volt minden (‘•töknek jó izt adó 
szerszáma.

E régi s igaz magyar gyomornak megfelelő 
étlapot kiegészítjük njabbal, melyet (ivadányi Jó
zsef Kontó Pál keresztelőjén tálaltat föl, s azt 
kővetkező ékes versez.etben mondja el:

„Tekének teltek meg mákos k'ikíc-okksl, 
lí.'illtott < lsekkel OS lelkes írttll."kk:iI. 
Ketfiílu tu/.ckluiii ká|....zla rotvogolt.
I'llll'ogott a kása. fele |e|>«ity«>s»t» 
Gyenge liáránykákat ki -zitik tiíikonvnv.il. 
,\z :ipiu esibel.et, mint Fzokás ezili'oiumnl, 
A •lÍRZii«»l.i'•<»kln»l fóztek koi-ony akit 
Tálaltak két lapos tatra tárkony.ikat. 
Belliit" tejfeles és zsi'lilb' koezlilikklll 
Készült s a disznófő <■< zctes tormával. 
Lllila-kás.l is volt, isiiké |MiS/.lliete\el 
I v pár hizlalt re. ze folt fekete lével 
Hintettek azokra liovi-n borsót, gyömbért, 
Misei a t'ií-zeri-ziim ti-ztiij.i meg a mii -

Ez étlapokból hiányzik még két mai napság 
nélkülözhetetlen élelmi czikk, a knkoricza bur
gonya. Az első a XVII. az utóbbi a múlt század 
vígéit talált r-ak hazánk területén termékeny 
talajra.

Köszönet nyilvánítás.

Kelt Zomborban l>'2. június hu ló én.
Siern Mór

:i zomle.rl izr bitkozsi z elnöke
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Csóka Sándor és Erdélyi Marietta \ közölo.•_ ko
ndié el lett teíjcív.lve egy lopirat, melyet Csuka szín
igazgató nr höiMjtÓtt közié, melyben igazolja magát a 
-Sz.im:'/eti Közlöny -ben felhozott tétes tudósítások el
lenében. >emmi kezünk az egész dologhoz, sem kedvlink. 
>ein ti nink mi e- arra, hogy ( -ók.ital vagy társulat.hal 
bővebben foglalkozzunk. (-ak annyit mondunk C-ókn 
urnák. Imgv soha '•• hivatkozzék Icánk. mint olyanok) a. 
a kik melletti luknak i.iudsat túrni, mell előre m biz 
to if hatjuk. hogv kmlarc/ot vall. S ha éppen ki kell 
mondattunk, hat kimondjuk azt i-, hogy a jelen ügyben 
' pugy nem adhatunk neki igazat, mint nem adott neki 
a helyb. kir. jáiá-biuí ic sem. mely illetékesen döntött 
a kérdésben. S bárki is adjon neki igazat, de milielvest 
Erdélyi Maimtta el fogja hagyni t.iisulat.it. akkor keres
het in.ej.mák ) i imadoiin.it. mert -im l-.nyvái' Saroltot 
l> a. a kit. -zinten megbántott, sem Pajor Emília, sem 
Nyilvay Irma sem senki nem lóg Imzza '/érződni. Es 
hogy unt ló nak alilmz a kassaiak szólam, ha valami 
I'ineietleii nagy aggal fog beállítani telire, azt majd meg 
h’gja hallani. Egyébként. mint halljuk Eidélyi Marietta 
i- nyilatkozni aktit : addig hat aiiu.il inkább is hallgat
nunk kell.

Délmagyarországi árvizérdekelljei folyó évi máj in 
' • 7 >'|| \ riser/en faltolt cilekczfot ének határozni i 
tekintve. Imgy a tervezet é* re-zben a Tenies-Bega viz- 
v ahályozasi társulat áltál mai k-uesztíllvitt lizniente i- 
lesi munkaiatok a komolyan veszélyeztetett Temrs-Béga 
területet nz l*7l-ik ev óta ismétlődő viz.inidásoktol 
megmenteni kepe ek lieili voltak. ' <• szel Ilit az ez Hanti 
"menyeknek nem feleltek meg : a Temes-Be?a fctfile- 
leii |évo vizek levezeti -e pedig ez.eil lelííiet lakóira 
nézve elelkeidest képez, s levezeleMiek meg tovabbia 
'aló clodii/a a a balsots áltál mai amúgy i- sújtott la

Az. igenlő Vala zi.t. a 
következő válasz' 
ön vádlott, mit tud

Szépen halad a hely h. polg, k t inó 8 
m k felcpitése. mar a homlokzaton ott 
ii at, s mii

A helyb tűzoltó c.ivlet f. hó lo fii majálist illő 
lolcz juiii.ili t tartóit A menet <1. u. :> órakor indult 
ki a lkaiéba. a Imi bizonyára késő éjbe belenyúlt a 
mulatság.

Nagy emberek orra. Az. izt nem leírni érezni tag
I i m lkiil. ariol bárki me?'..' .óződhetik. ha orrát befogja. 
A le undoi ili’ibb gyógyszert el lehet fogyasztani a mód- 
• z<‘i • Iknlina.'.e a mellett a lu'lkül. hogy kellemetlenséget 
erezne az ember. Az invencz rendszerint linóm ;zag|ás- 
al bír. .szabályként all az. Imgy -zellenidú• emberek

nek i mn érzékeny orruk van. valamint, tudvalevő dolog. 
Imgv a görög istenek leginkább a liliom illatban gyö
nyörködtek. Az indus .. Mahabíirollia '-ban. mikor M.ilni- 
vida keresi Amint, követi a fiivnhnát, inelv szárnyain 
illatot hoz. Alberoni biborimkmik olyan liliom orra 
Volt, imgy mikor ke-o véliscgében elvesztette .zenié 
világát. szaglás utján meg tudta különböztetni a fiatal 
nőt a : öregtől. 1‘oiisseaunak olyan linóm érzéke volt a 
szag iránt, hogy meg akarta Írni a szag botanikáját, s 
ez csak azon mull, hogy a nyelv nem hir annyi kife
jezi --el. mint a hányféle szag van a te; m- -zetben. Kant 
nem tűrhette hallgatói közt a szegény sorsú tanulókat, mert 
nem tudta kiáltani oly emberek leheletet, a kik rósz 
i téllel táplálkoznak, s azokat, kik fekete kenyeret esz
nek ..közönséges- embereknek nevezte. Napóleon 
olyan finom szaglással birt. Imgy szent Ilona szigetére 
való átszállítása alkálin.íval hete lett a kátrány szagá
tól. Csak azért, mert félt a friss olajfesték szagéitól, 
-zámuzetesebeii ink.íbb egv kényelmet len régi házban 

g lakott a helyett, hogv a száméira koinloiit.il berendezett 
uj épületbe költözött volna at. II. l iilöp spanyol király 
egvédtalában nem birt érzékkel a szag iránt.

A törpülö emberiség. Németorsz i'.’ba a < irefenburg 
eióf vitában érdekes emb’-ket őriznek. |-.z egy vadátfí- 

d kint alakú serleg, mely két pint Iirtnrlalnin. A ki a 
.irat meglátogatta, azt megkínálták, hogy igvék abból a 

a kik engedtek a kimilétsiiak. azoknak nevét 
egyszersmind mennvire viit<-i< az ivéts 

csak olyanok nevei vannak följe-
•t egy búzámban fenekéig íiritet- 

vendegek

kosságot tökéletes tönkre menésre kárhoztatna: a le 
lue- Bcga-vizszab.ilyózó lai -illat pedig a magas kormány 
hoz. intézett folyamodványában beismeri: hogy átérve 
zett munkálatok még befejezve nincsenek, sót a mái 
l.ei esz.fülvittek is legnagy obb i " Zl elhibázol laknak ki 
zunyilllak. e. az árvíz ve-zélv nem |io v nem enyö-zelt 
cl. haii"in elhmkezöleg tohb helyt m< ■■ ve-zélveztetőhb 
jelleget oltott lel" ; s különféle kiváló rzaliomberek' 
jelc oii vilovoi lovag Stefanovit- .l.iims örnaev ismételve 
kiemeltek' c- bebizonyították, h í v a dolina,eviiror.-zági 
ártér viznieiilcsit •->• a Teme--í. c-atorna létesítése 
által nem eszközölhető, hanem az csak egv. részben a 
a Tisza vidék vizeit is levezeti) Szál hínártól Arad, le 
mesvároii át Palankáia vezető (••atorna |étesilé-e által 
volna lehet-(■.■<•-. az. árvíz veszelv altul h'tökheii lénye
gétéit délmagvarorszáei lakosuk indíttatvn érezték ma 
a mai napon tartott értekezletükön következő hutára 
/.dót hozni: A mag is komi.íny <•< |<('viseloház egy kel
lően indokolt felterjesztésben a délmagyarországi vizinen- 
lesitési munkálatok állami kezelés ala vétele iránti tor 
véinhoz.i.s uijani intézkedésre felkérendő, mert a ím n 
tesit(;-i jáiulékokk.al túlterhelt földbirtokosok azt saját 
erejükből nem képesek é* tekintettel azon kériilmi'myre, 
Imgy a Temes B-..i vizszabály.»zí-i társulat sajit beval 
lása szerint az. ezen tir ul.it említőit ..K i 1 ist ’i v • t. i. 
a Terézia < - torna lior z il i á-a é levezetése 11 K it.is l.a 
mihamarább kercszliilviie-sék. di* jelesen vilovai lovag 
Stetanovits .l.ino- őrnagynak vizmentesif■■-i léivé beható 
tanulmány.-zás tornyává tetessek s ennek mihamarabbi 
keresztülvitele lehetővé v.iljé-k. Egyúttal vilovoi |ov 
.Stuialiovil.s .1 , oriia-’M a l'llu. ' 1.:.". víz
viszonyai';! voiiatk z.ií behatói li/velöá alapjául ut;.hátik 
a I'.iIICsov,mái lévő Dili!? : lek v> .i'mn\ \ ."1 vafo ell i 
tiisaból származandó veszély ükre, inéit, ez-a munkála
tok végleges keresztülvitele által, neme-.ok 
városa diu/.ira a nagymérvű védnmveinek ismételve 
fenyegettetnék. hanem l'jvidi'-k. Becskerek, Temesvár -erlegbol <■ 
városok h egyáltalában |)élmagyarország natív lösze feljegyezték.odaírva . 
eiőnletiiek s lakó.-.ii a tőnkiemeiié.Miek iijdoztatii inak művészetében, lási,- 
Icl. minélfogva a ma"a< kormány felkérni hatíioz- •jvezve. akik a serlege 
tátik, hogy ezen fenyegető veszélyt elhárítandó a pan- An,,| az j(|ljt(j| kezdve egé-z HilH-i/ a 
e-ov.ii retek elg.ítol.isát '-dia meg ne engedje, img CSil|. pqjg tudták kiinni 11 serleg tartalmat. 1 Gi)S—1 "(K) 
akkoi sem. ha a szatm.ir-arad palánkai csatorna elké- llill(.s n,.v feljegyezve s úgy látszik, azóta -miki sem tett 
szült, vagy a „Kazan“ sz.oros zelesbiteletI i . mert nz kíséreteit, hogy a serlegből igyék. A serleget 
ííivizinedemze mellőzése a meiitesilesi munkálatukat ;nu-ta(lti her<ziei ka<télvl>an őrzik.

."..‘Jen ered.... .. lehellenne veinek. A és az „„ikodóházak. l /> b.nlini |.nr-

A helyi) l»a ó-Lo • mint cite-iiliiuk lé-zvéti'ek- fiim--tatistikus os-zeállitotta amaz illat-/erek jegyzékét, 
mag uak helyiséget építtetni. E v. gh.d minden melyeket a berlini udvar tagjai •■-inas koroná-ti.k hasz- 

lefizetend nálunk. Vilmos c.-.i zór kizárólag c-ak kölni vizet hasz
nál. semmi m isféle illatszert nem. A < - i zárué elő
szeretettel használ myifhiisvir.iebéd készített angol parfü
möt. ezenkívül ..Eau de vive Lavande ambré"-val jár
mija át ruháját. A nemet trónörökös különösen kedveli 
az . I.aii de llein d'Omnge' -t cs a verbéna kivonatot, 
mi.' neje a közimseges ..San«lringham"-et huzalja l.on- 
donhul. A nieiningeni föherczegnő is kiz.írójag ..Samlring- 
ham -et hasznai, mig K.ii'dv Fiigve- nője hol „ftdn-r 
rozsa", hol meg ..rezeda" illatot. Megemlítjük még hogv 
az olasz királyné ..májusi harangvirág" illatot hasznai.

Az írók és a szamár. A n. p'-kb.'in Ib-mában meg
tartott nemzetközi irodalmi kongressu* tag|.ónak tiszte
letére kiiámlul.i-' a városi hatóság Tivoliba, melyen 
mint egv l'.ii-en vettek lé-zt - .1 |eg.|eiültebb hangu
latban utaztak, midőn egyszerié vés/jcleket hallat a goz- 
mo/donv s megáll a vonat. Lett erre aztán nagy rémü
let. azt hitli'k. valami szerencsétlenség történt. d<‘csak
hamar honiéri kac/ajhan törtek ki. midőn meghallottak, 
hogv egy szamár miatt állott meg a vonat, molv a sí
neken hevorés/eft. F. kis tragikomikus eset I Ihncli 
Lajos ismert párisi hírlapírót <• rögtönzésre birtn: l'iaiin 
.Mi a haladást képviseljük. <le m*m vádolhatnak ben
nünket. Imgy türrlmetlenseggel Ó-- erőszakkal tőlünk 
ebire, mert ime még a leunagvobh sebesség mellett is 
"bidol engedünk a szamainknak, kik utunkat akar
ják állni, hogy meneküljenek."

Izr. hitközségünk érdeme* tagja: fék. S t e i n 
Márk ur. a ki jelenleg Becsben tartózkodik, n/. üldözött 
orosz zsidók segélyezésére hozzám 2'< forintot volt 
.-/.ive-beküldeni. Fogadja a iiemessziv ú adakozó szen- 
vodó hilsorso ink nevében mondott őszinte koszt.... temet.

nal tidili ta 
megpendített e znm a kívánt sikerre to 
isten !

Különös hatású fürdő. I’eisz.o Amerikába i. 
ameiikai lap jelenti vab> /inuícg nem ingyen), lé gy a 
vv iiineiiiiinai nevad ii) Wood folyó menti n e1' bizonyos 
lelülute!; a !■ 0/0 ••' 11 VÍZ o|v gV 0gvll.lt á SÍI. lugV ||/, 
embernek kopasz fején jij hajei-bit niive-z'. Eire «de- 
•'emlo egvpár beli ott tarté>zkod.i-. Amerikai képe-lapok 
imvekkel •*> aiczképekkel is -zidgálnak. amelyeknek ko
pasz tn lajdoiio ,iit a viimemurrai viz és levegő liatalnias 
üstökkel örvendeztette no

Necrolog. Fíileky Ignácz cs. kir. penzión.tlt ka .■ my 
f. hó - in éjjeli II urakor • lte ö.l-ik évében ell ilo- 
zutt. \ _y.i-/,' lente-t nej. I iilekv.'i llofciiedei Berta 
adta ki s több közeli lökön illa alá. \ temető- e hó 
li'-t’n ment végbe. Béke hamvaira!

Egy kis tévedés. I. " • z \.no-k.inak p i inie-tere
ki korábban biioi hiv.iialt v.- dt a na ^kban polgári há
zassággal egyesített egy Halai paii. Előszűr is az. árához 
fordult: „Ivi-.i -zmiy! hajlandóé ön ezt -r' urat fóijóiil 
louadm . Az. igenlő Vala.-z.i a. .1 n.i-zimp nagy eliokouyo- 
<lc-< ic a kővetkező válasz* intézte a Imid".' vőlegény
hez: ..I.s 011 vádlott, mit tud védelmére felhozni?-

uij.it épiileté- 
pompázik a fel-

< ak .1 bclmiinkál.itok 'zuk'i•■<■-< k. Mint 
halljuk a kaszinó fényes ünnepély ly el lógja nj. saját 
helyi.ieg(ü foi-zeiiluliii..

Az Olaszországba zóló kézpénzt, banki" ."két. 
ert< k|xipirokat vagy drágaságokat tartalmazó küldemé
nyek ‘zungyule.sóhez, az ez ir.int Oliwzoiszagbitii h m- 
álló szabályok zerint. vi. zos vásznat használni nem 
szabad. Ily küldemények enm ltogva csak nv. 1 vagv fe
llelheti vá-z.onb.i göngyölve vehetők lel.

Az érettségi v iz-.-..I.Hok folyó hó 10. . - 11 énbe 
iujüztellek. Mint értesülünk, varosiinkl ól ujokig told, 
egyetemi polgár lóg a fov.ii -ha menni, mint a mennyi 
visszamarad. \ vizsgalat jeszleics s»ik« i<ml legkoz-del b.

Eredeti hirdetés az i-. mely . .v .in.'ol lapban lát
ható; l'-v legjobb korban h-vo telim, ki azon a pon
ton áll, Imgy meghazasodjék. oh.ijtami egy legényemből- 
lel megisnieikedni, ki ol e h'pe.-iol lebeszélje. Szive* 
ajánlatuk \ .\ K. alatt. I.omhm. pu tv i- lanté.

NOVELLA-TAR.

Forradalom alatt és után-

A tábor melyen egv völgyben feküdt. Perczel tb. 
semmi áron nem akart arra elkészülni, hogy .lellnsits- 
nak sikeríllend a vizet áthidalni. De ha sikerülne is. ez 
oly hamar meg nem történhetnék, hogy az idő alatt az 
........   labor talpra ne állhatna. Végre is .lellasits összes 
serege 20 2é» ezer emberből állott, inig a mienk bár 
ebzórva a vidékén !'> ezernyi lót zámlált. Ila tehát 
.lellasitsiink ikeiiilne is áttörni a vizeéiton, az o -zmit- 
kozes sell gunkkel csak iá liezvc fálll.llott Végzetessé.

ti%25c3%25adikonvnv.il
t.iisulat.it
imadoiin.it
aiiu.il
koinloiit.il
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Mindenki tudta, hogy mii) eredménye lehetett-e 
ennek ?

Ellenszegülésről azonban szó sem lehetett.
Az ellen nem sokáig váratott magára.
\ lovasság átlátta, hogy a .szorulatban cselnek lett 

játékává s nagy haivzi tűzzel támadó meg a különben 
elkészült sereget.

Daczára a kisebbségnek eleinte a harca sorsa 
ránk nézve kedvező volt. A katonák, mint a végzetteljes 
forradalom minden ütközetében, ugy jelenleg is hősies

HIRDETÉSEK.

. t-,  .................. ,

; Asztalos és kárpitos 
S BÚTOROK.

Eelelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.

Ámde .lellasits titkon. észrevétlenül jelent meg s 
hadnagyunk átlátta a veszély nagyságát.

Ez pedig következő lehető:
A lovasság megjelenése páni félelembe ejti az elő

őrsöket. kik lélekszakadva futnak a táborba jelenteni a 
hirt, de (ildöztetve már is. Miié a tábor értesül a tör
téntekről, az alatt .lellasits már reá is tőit s a készü
letien katonaság bábeli zűrzavarában vagy egymást ka
szabolja. vagy futásnak ered, s mindkét esetben .lellasits 
a gyözii.

Maradt azonban hátra egy a kétségbeesés által su- kitartással küzdöttek, 
gallott gondolat. Hadnagyunk eltökélte azt keresztül vinni. Csakhogy s erről senkinek sem volt fogalma,
Gyorsan lóra ülteté emberét, s megüzenteté a tábornok- .lellasits lovasságának egy lösze megkerülte a becsei 
nak a történteket, mondatván, hogy ő kész .lellasits |o- tábort, s hátúból tört reá.
vasságát, ha folyton újabb erők támogatják két-három Ez döntő volt a csata sorsára néz ve. 
óráig is visszatartani, mely idő elegendő arra, hogy a l’erczel tb. akkor késedelmei, megfoghatatlan ko
fáikor talpra álljon s katonai rendben vonuljon vissza noksága a maradás iránt, vagy helyesebben árulása oly 
mindaddig, inig a szerteszét levő ezredek konczentrád- helyzetbe juttatók a magyarokat, melyből még csak mu
tatnak a midőn is koczkáztaíható lenne a Jellasitsal nekülniök sem lehetett.
való összeütközés. Mert — ugy véle, — ha az egész (Eolvtutárni köv.)
sereg nem lenne konczent rálva, aligha állná meg a sa
lat .lellasits túlnyomó lovasságával szemben.

A hírnök távozott, s hadnagyunknak már most nem 
vala egyéb hátra, mint vakmerő tervét végrehajtani. 
Mintegy 50—60 ember volt körűié. De ezek katonavi
selt bátor ticzkók, kik nem egyszer néztek farkasszemet 
a halállal.

A vizgát, melyen keresztül .lellasits hidat rögtön
zött, csak kisebb hajóknak gyors leszállására a Dunába 
használtatott. 6 tehát nem sokat habozott, hanem mint
egy tiz emberének meghagyta, hogy bontsák meg a czö- 
löpöket. Ennek czélját rögtön megmondom. (» maga két 
ágyújával az öbölszerii szorulat bejárására állott. S vak
merőn tüzelni kezdett az előnyomuló szerbekre, 
első ágyudördülés meghozta a kívánt eredményt.

Az ellen hátrálni kezdeti. Valószínű, hogy a 
tétben nem látva embereinket egy egész harcz-kész 
tábort vélt maga előtt. Mindazonáltal a habozás nem 
sokáig tartott. Az ellen jól tudta, hogy a szűk szorulat
ban 20 30 ember is sakkba tarthatja, s hogy vagy
visszavonulnia egészen, mi által a már nyert előnyt 
elvesztené, vagy vakmerőn előre kell törnie. Rohammal 
akart tehát a szorulatból kimenekülnie.

Vad kiáltások közt tört elő embereinkre, kik moz
dulatlan falként állottak.

Mikor aztán egészen közel jutottak a szorulat 
szájához, megdördültek az ágyuk, s egész zápora a 
gyilkos golyóknak röpült közéjük, egész utczát söpörve 
maga előtt.

Ismét hátrálnia kelle s e siker erőt öntött 
embereinkbe.

De hadnagyunk mindazonáltal készen volt arra, 
hogy ily pyrrhusy győzelmek elvégre is kimerítik ere
jét. A kért friss erők csak nem jöttek.

A második roham már reá nézve is végzetessé 
kezdett válni, s csak óriási eromegfeszitéssel űzhető 
vissza az. ellent.

De a harmadik roham teljesen megtörte erejét. 
Emberei kétségbeesve hátrálni kezdtek. A küzdelem 
igénybe vette a kardot is. Ez pedig reá nézve halálos 
volt. Nehány pillanatig a halál sötét gondolatának adta 
át magát. De azután arcza kipirult, kardját 
emelt s igy kiáltott fel stentori hangján :

— Bajtársak! A halál elkerülhetetlen, 
kitört egyaránt utolér itt. Azért hát haljunk 
kább bátorán!

A szavakkal az ellen zömébe rontott, s oly erővel, 
minőt oak a kétségbeesés rémülete önthet karjainkba, 
osxtá csapásait jobbia-balra.

Mindez azonban néhány perczig tartott. Élői lan
kadni kezdtek, kardja önsúlylyal vonta lefelé kezét.

Itt volt a bakii borzasztó) pillanata.
Ekkor egv kétségbeesett kiáltás hangzott végigaz- 

előtörő ellen sorain, zugó moraj ütő meg hadnagyunk 
fülét, l-'öllélegzett. Ö tudta mit jelent ez.

Az ellen megzavarodva hátiált. a hátsó rendek 
előre tolongtak, miáltal alkalom nyílt embereinknek 
újra összeszedeloxködniök s fölhasználva a zavart s tu
datlan tétovázást, uj támadást intézniük.

A vizgát megbontására kiküldött embereknek csa
kugyan sikerült a víznek utat nyitni. S zuhogva tort 
elő a viz. ugy hogv egy pillanat alatt ember és ló tér
dig vízben állott.

Ez ugyan nagy csapás nem lehetett az ellenre, 
mert a vizgát csekély mennyiségű vizet tartalmazott: 
de mindazonáltal ijedelmet okozott, s csak erre volt 
embereinknek szükségük.

Mig az ellen meggyőződött arról, hogy nagyobb 
veszély nem fenyegeti s mindössze is egy ki' vizet 
kell gázolniuk, az alatt hadnagyunk gyorsan odahagyta 
a szói uiatot s szerencsésen elérte a tábort.

Ott azonban legnagyobb meglepetésére azt hallá, 
hogy l’erczel tb. nem akar visszavonulni, hogy szétszórt 
seregeivel egyesüljön, hanem 15 ezernyi katonaságával 
be akarja várni .lellasitsot s meg akar vele ütközni.

1 Több száz szoba berendezésére legol- 
) esőbb ár mellett mindenkor készletben 

kaphatók

V’ Steinbach Sándor
. kir. kizárólag szabadalmazott kárpitos, dí

szítő és hutorgyárosnál
ff .

Budapesten, Ferencz Józseftér 6. széni á . 
..Európa szálloda" átellenéhen. • Ny‘:

Kiházasítási és imgyobbmérvii be- \v 
rendezéseknél különös árleengedések. Z''

GA 8 E U 8 E
mint a legegészségesebb ital, és pedig:

citrom, málna, földieper és narancsból 
(a literes sifonban, sifonja 12 krért 

a legjobb minőségben kapható :

Weidinger Sándor és Zsig.. Falczione Gusztáv, Joanovits Száva 
urak kereskedésében és az Ernszt-íéle szóda-víz és ga- 
sense-gyárban Atller-féle házban, a Rókus temető mellett.

Gutjahr és Miiller
ti Trieur és rostalemez-gyár 
ajánlják niimien gazdasági kiállításon kitüntetett 

gyártmányaikat, különösen

TRIEUROKÉT
bükköny és konkoly kiválasztására a különféle gahna nemekből.

Zomlmr és környéke számára egyedüli bizományi raktárunk:
magasra

Riliclll •liíliOS vaskereskedönél Zomborban,
a hol ezen Trieurök eredeti budapesti gyári áraink szerint kaphatók

2)9** Budapesti gyári áraink.a következők :
szelein nélkül szeleit

Nyomatott Nadasch, Muzsik é> Partlicsnal Zomborhaii

Nadasch, Muzsik és Partlics
könyv- és könyomdáwza ta

ajánlja nyomdnszeroit a n. ó. közönségnek, melyek olv irazda- 
vannnk ellátva mindennemti nyomtatvány elkészítéséhez 

szükséges szerelvényel<kel, Imirv a 

legíiiiointibbiiii és logizlósesebbeii 
készítendő munkák a leggyorsabban s legolcsóbban eszközöltetnek, 

megrendeléseknek pontosan. gvorsan 
méretesen teszünk


